Bakalářské studium německého jazyka a literatury
Cíle
Cílem studia oboru Německý jazyk a literatura je osvojení a rozvinutí potřebných znalostí na úrovni praktických jazykových kompetencí v němčině a seznámení se základy odborné filologické reflexe lingvistických a literárněvědných problémů v širším kulturně-společenském a historickém kontextu.
Posluchači se seznámí se základními jazykovědnými a literárněvědnými a literárněhistorickými germanistickými disciplínami a rovněž získají přehled o dějinách, kultuře a reáliích německy mluvících zemí.
 
Uplatnění absolventů
Absolvent oboru může působit v podnicích či institucích poskytujících jazykové služby, v nakladatelstvích, v publicistice, médiích, dále pak v archivech, knihovnách, muzeích, divadle, jako jazykový poradce; další možností uplatnění je překládání, případně tlumočení a jazyková výuka na základní a mírně pokročilé úrovni.
 
Podmínky pro řádné ukončení studia
Státní závěrečnou zkoušku tvoří dvě dílčí části:
Písemná zkouška – překlad z češtiny do němčiny.
Ústní zkouška – rozprava ke stanovenému tématu z německého jazyka a literatury (v rámci předem stanovených okruhů).
Součástí státní závěrečné zkoušky je rovněž obhajoba diplomové práce.
Navazující magisterské studium německého jazyka a literatury
Cíle
Cílem studia oboru Německý jazyk a literatura je upevnění a rozvinutí potřebných znalostí na úrovni praktických jazykových kompetencí, a to zejména v oblasti odborné filologické reflexe lingvistických a literárněvědných problémů v širším kulturně-společenském a historickém kontextu.
Posluchači se seznámí s širšími souvislostmi relevantních germanistických disciplín; v oboru lingvistiky jsou to mimo jiné diachronní aspekty zkoumání jazyka stejně jako pokročilé úrovně syntaxe, lexikologie a stylistiky v perspektivě převážně synchronní. V literární vědě je hlavním předmětem zájmu zejména zvlášť důležité období 20. století až po současnost reflektované v širším kontextu světové literatury. Spolu s rozšířeným časovým a obsahovým záběrem jsou prohlubovány i základy metodologické.
 
Uplatnění absolventů
Absolvent oboru může působit v podnicích či institucích poskytujících jazykové služby, v nakladatelstvích, v publicistice, médiích, dále pak v archivech, knihovnách, muzeích, divadle, jako jazykový poradce, případně v diplomacii; další možností uplatnění je překládání, případně tlumočení a jazyková výuka.
 
Podmínky pro řádné ukončení studia
Státní závěrečnou zkoušku tvoří dvě dílčí části:
Písemná zkouška – odborné zpracování vybraného germanistického tématu s možností předchozí přípravy.
Ústní zkouška – rozprava ke stanovenému tématu z německého jazyka a literatury (v rámci předem stanovených okruhů).
Součástí státní závěrečné zkoušky je rovněž obhajoba magisterské práce.
Navazující magisterské studium učitelství německého jazyka a literatury pro střední školy
Cíle
Cílem studia oboru Učitelství německého jazyka a literatury pro střední školy je všestranně připravit budoucí středoškolské učitele k plnohodnotnému a kompetentnímu výkonu jejich povolání. To předpokládá jednak upevnění a rozvinutí potřebných znalostí na úrovni praktických jazykových kompetencí a zejména v oblasti odborné filologické reflexe lingvistických a literárněvědných problémů v širším kulturně-společenském a historickém kontextu. Zároveň jsou zprostředkovány detailní teoretické znalosti a praktické kompetence v pedagogické a didaktické oblasti umožňující efektivní působení absolventa v učitelském povolání.
K pedagogicko-psychologické části studia více zde
 
Uplatnění absolventů
Absolventi oboru nacházejí uplatnění na středních školách různého typu a zaměření, na nichž se vyučuje němčina jako cizí jazyk, a také na speciálních jazykových školách.
Mohou rovněž působit v povoláních vyžadujících samostatnou tvůrčí práci a kultivovaný jazykový projev.
 
Podmínky pro řádné ukončení studia
Státní závěrečnou zkoušku tvoří dvě dílčí části:
Písemná zkouška - odborné zpracování vybraného germanistického tématu s možností předchozí přípravy ze širší nabídky okruhů.
Ústní zkouška - rozprava ke stanovenému tématu z didaktiky němčiny, německého jazyka a literatury (v rámci předem stanovených okruhů).
Součástí státní závěrečné zkoušky je rovněž obhajoba magisterské práce.
Navazující magisterské studium překladatelství německého jazyka
Cíle
Cílem studia Překladatelství němčiny je připravovat vysoce kvalifikované odborníky v oboru překladatelství, vybavené potřebnými znalostmi a dovednostmi. Studium je zaměřeno na teoretické a praktické aspekty překladu, primárně ve směru z němčiny do čeština. Důraz je kladen na věcný (neliterární) překlad. Základní povinné předměty jsou věnovány teorii překladu, překladatelské praxi, jazykovědě němčiny a češtiny. Nabízené výběrové předměty zahrnují specifické oblasti překladatelské práce a související problémy.
 
Uplatnění absolventů
Absolventi se mohou uplatnit jako samostatní překladatelé a poskytovat i další konzultační služby spjaté s psanou i mluvenou interkulturní komunikací vázanou na německy mluvící prostředí. Rovněž se mohou uplatnit v podnicích či institucích na různých pozicích vyžadujících pokročilé znalosti němčiny, překladatelské a komunikativní dovednosti a schopnost samostatné kritické a analytické práce v jazykové oblasti.
 
Podmínky pro řádné ukončení studia
Státní závěrečnou zkoušku tvoří dvě dílčí části:
Písemná zkouška – překlady z češtiny do němčiny a z němčiny do češtiny.
Ústní zkouška – rozprava ke stanovenému tématu z translatologie, německého jazyka a aplikované lingvistiky (v rámci předem stanovených okruhů).
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